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ABSTRAK

Kanyouku adalah frasa yang hanya memiliki makna idiomatikal saja, makna tersebut
tidak dapat dipahami meskipun mengetahui makna setiap kata yang membentuk frasa
atau klausa tersebut. Memiliki fungsi penting dalam komunikasi sebagai ragam bahasa
sederhana dengan maksud penyampaian halus dan sebagai bentuk referensi ilmu
pengetahuan dalam kajian semantik lingusitik kognitif mengenai kanyouku sehingga
menjadikan alasan untuk melakukan penelitian. Penelitian kanyouku yang menggunakan
kata dagu dan jari belum luas secara pembahasan. Untuk itu, lebih lanjut penelitian ini
akan menganalisis makna kanyouku dari kata dagu dan jari untuk mengetahui makna
yang terkandung secara makna leksikal dan idiomatikal serta menjelaskan hubungan
antara makna berdasarkan perluasan majas metafora, metonimi, dan sinekdoke. Penelitian
ini menggunakan metode penelitian deskriptif kualitatif. Teknik pengumpulan yang
digunakan berupa studi literatur. Sumber data yang digunakan berasal dari buku dan
kamus yaitu Japanese ldioms, Jitsuyou Kotowaza Kanyouku Jiten, Kodansha Dictionary
of Basic Japanese Idioms, Seri Renik Bahasa ‘Idiom Bahasa Jepang’, dan sumber daring
lainnya yang terkumpul sebanyak lima belas bentuk kanyouku dari kata dagu dan jari.
Hasil dari penelitian ini menjelaskan bahwa makna kanyouku dari kata dagu dan jari
memiliki makna leksikal yaitu berupa tindakan dan kondisi yang dilakukan dengan
menggunakan dagu dan jari, memiliki makna idiomatikal yang mengungkapkan kondisi
fisik, situasi atau keadaan yang terjadi, perilaku manusia, dan bentuk ekspresi, dan
memiliki hubungan antara makna secara metafora sebanyak empat bentuk kanyouku,
secara metonimi sebanyak sebelas bentuk kanyouku, dan tidak ada hubungan antara
makna secara sinekdoke.

Kata kunci: kanyouku, dagu, jari, komunikasi, lingusitik kognitif
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ABSTRACT

Kanyouku is a phrase that has only an idiomatic meaning, the meaning cannot be
understood even if you know the meaning of each word that makes up the phrase or
clause. It has an important function in communication as a simple language variety with
the intention of conveying subtlety and as a form of scientific reference in the study of
cognitive linguistic semantics regarding kanyouku, making it a reason to conduct research.
Research on kanyouku using the words chin and finger has not been widely discussed.
Therefore, this study will further analyze the kanyouku meaning of the words chin and
finger to find out the meaning contained in lexical and idiomatic meaning and explain the
relationship between meanings based on the expansion of metaphor, metonymy, and
synecdoke. This research uses descriptive qualitative research method. The collection
technique used was literature study. The data sources used came from books and
dictionaries namely Japanese ldioms, Jitsuyou Kotowaza Kanyouku Jiten, Kodansha
Dictionary of Basic Japanese Idioms, Renik Bahasa Series 'Japanese Idioms', and other
online sources which collected fifteen forms of kanyouku from the words chin and finger.
The results of this study explain that the kanyouku meaning of the words chin and finger
has a lexical meaning in the form of actions and conditions carried out using the chin and
finger, has an idiomatic meaning that expresses physical conditions, situations or
circumstances that occur, human behavior, and forms of expression, and has a
relationship between the meaning of metaphor in four forms of kanyouku, metonymy in
eleven forms of kanyouku, and there is no relationship between the meaning of synecdoke.

Keywords: kanyouku, chin, finger, communication, cognitive linguistics
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